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) ) ) ) ) | Czesci zapasowe / Piese de schimb / Rendelhetd alkatrészek /
GB  Clean immediately after use using onlyfmlld detergent and dry with a soft dry cloth. . (\ 3anacHi yacTuHu / PesepeHu aenosw / PesepeHu aenosv / Atsarginiy
D ZurReinigung derArmatur sollten nur seifenhaltige Reinigungsmittel verwendetwerden. Keinesfalls kratzende, scheuernde, ’ . . . P . .
alkohol-, ammoniak-, salzs3ure-, phosphorsaure- oder essigsaurehaltige Reinigungs- oder Desinfektionsmittel benutzen. d_allq I Tellitavad varu95ac! /.Rezerves daja.s ! N?hradn' dily /Nahradne
F Pour le nettoyage de la robinetterie, employer seulement des produits contenant du savon. Jamais de nettoyants ou des diely / Yedek parca siparigi / Nadomestni deli

désinfectants qui grattent, rayent, contiennent de Ialcool, de I'ammoniac, de I'acide chlorhydrique ou phosphorique.

| Per la pulizia del miscelatore si consiglia di usare solamente detergenti a base di sapone. Non impiegare in nessun caso
detergenti o disinfettanti abrasivi o contenenti alcool, ammoniaca, acido cloridrico o acido fosforico.

E Para limpiar la griferia, use sélo agentes jabonosos (ej: jabon o base de jabdn). Nunca use jabdn en polvo o productos
abrasivos.

NL / B Voor het reinigen van de kraan mogen uitsluitend zeephoudende reinigingsmiddelen worden gebruikt. In ieder geval geen
krassende, schurende, alcohol-, zoutzuur-,ammoniak- of fosforzuur houdende reinigingsmiddelen, dan wel desinfecteer middelen
gebruiken.

GR  TiaTovkaBapiopd TNG UTTATAPIAG XPNOIPOTIOINCTE OTTOKAEIOTIKG TTPOIOVTA TTOU TTIEPIEXOUV OATTOUVI. Z€ KAWIO TTEPITITWON UN
XPNOIPOTIOIEITE KABAPIOTIKG ) ATTOAUPAVTIKA TTOU TIPOKAAOUV EKOOPEG F XAPAKIEG, ) TIEPIEXOUV OIVOTIVEUND, OMPwWVia, USPOXAWPIKS
0&U, Benkd oy, vITPIkG 0&U | PWOPOPIKS 0&U.

DK  Vedrenggring afarmaturetmakun bruges saebebaserede midler. Der m& underingen omstsendigheder bruges rengerings-
midler, der indeholder slibe- eller skuremidler eller rengaringsmidler der indeholder alkohol, ammoniak, saltsyre, salpetersyre ,
fosforsyre eller desinfektionsmidler.

S Vid rengdring av armatur skall endast tvalbaserade rengdringsmedel anvandas. Rengdringsmedel innehallande, slip-
eller skurmedel, alkohol, ammoniak, saltsyra, salpetersyra, fosforsyra eller desinfektionsmedel, ska under inga omstandigheter
anvandas da det skadar ytbehandlingen.

N Ved rengjering av armaturen, mé det kun brukes sape baserte midler.Det ma aldrig brukes midler som inneholder slipe
og/eller skuremidler, eller midler som inneholder alkohol, amoniakk,saltsyre, saltpetersyre, fosforsyrer eller desinfeksjons syrer.
BG  [pu nouyucteaHe Ha apmatyparta, 13rornssaiTe npenapaTu Ha camnyHeHa ocHoBa. B HUKakbB cryyai fa He ce uanonsear
npuv noYncTBaHe abpasnBHM UMK U3NIOLLIBALLIM NPaxoBe, MOYUCTBALLM BELLECTBA, ChbpXKaLLly arnkoXorHW M aMOHNEBW pagvKany,
COfHa, CApHa, a3oTHa 1 hocdopHa KUCENMHA, KaKTo 1 Ae3NHAEKTaHTU.

RU IMpy 04MCTKE CMECUTENS UCTONb3YIATE TONBKO U3rOTOBMEHHbIE Ha MbINbHON OCHOBE CpeAcTBa. Hu B koem criyyae Henb3si
MCMNonb30BaTh AJ15 O4UCTKM abpasviBHbIE NOPOLLKOBbIE CPEACTBA, @ Takke BeLLecTBa, CoaepaLlue CnmpT, aMMOHUIA, COMSHY!O,
CEpHY!0, a30THYHO 1 ocOpHYIO KUCTOTY, U BakTepuumaHble BellecTBa.

PL Do mycia armatury uzywac tylko srodkéw czyszczacych (na zasadzie mydta). W zadnym wypadku nie uzywac¢ proszkow
(8rodkow) Sciernych lub wywotujgcych tuszczenia sig, Srodkéw myjacych zawierajacych rodniki alkoholu lub amoniaku, kwasu
solnego, siarkowego, azotawego lub fosforawego, lub srodkéw dezynfekcyjnych.

RO Pentru curatirea arméturii, folositi preparate pe baza de sapun. In niciun caz nu trebuie sa se foloseascé prafuri abrazive
sau corozive, nici preparate care contin radicali de alcooli si amoniu, acizi clorhidric, sulfuric, azotic sau fosforic, nici dezinfectante.
H Aszerelvény tisztitdsahoz szappan alapu tisztitdszert hasznaljon. Soha se hasznaljon surolészert barmilyen lepattogzast
eléidézd port, alkohol vagy ammonium szarmazékot, sosavat, kénsavat, salétromsavat vagy foszforsavat tartalmazé tisztitdsz-
ereket, valamint fertétlenit6 szereket.

UA [Mpun gornsay 3a apmaTypoto BUKOPVCTOBYWTE NpenapaT Ha OCHOBI Myna. Hi B skoMy pasi npy 4ornsay He BUKOPUCTOBYITE
abpaanBHi NMOPOLLIKV YK TaKi, L0 MOXYTb AOBECTU A0 NYLLEHHS MOBEPXHi, MU0 PEYOBWHY, [O CKIaay sIKUX BXOASTh arkorornbHi
Ta aMOHIEBI pafiikanu, consiHa, CipHa, a3oTHa T a hocchopHa KMCNOoTa, a Takoxk AesiHGeKTaHTu.

SRB, MNE, BiH Za ¢i$¢enje armature se koriste iskljuivo deterdZenti na bazi sapuna. Ni u kom slucaju se ne smeju koristiti
abrazivni ili erozivni praskovi, deterdZenti za ¢iS€enje koji sadrze radikale alkohola i amonijaka, sonu, sumpornu, azotnu ili
fosfornu kiselinu, kao i sredstva za dezinfekciju.

MK  3a yucteHe Ha ypedoT KopucTeTe AeTepr eHTU CO canyHcka OCHOBa. 3a Y/ACTEHe BO HWKOj Cnyyaj Aa He ce kopuctat
abpasnBHI NPaLLKOBY UM NPaLLKOBY KOV NPeAW3BYKyBaaT nynetbe, NpenapaTu 3a NpounCcTyBaHe KoM COApXaT ankoXonHu Unm
aMOHWYMCKM paaumKkanu, conHa, cyndypHa, a3otHa, 1 choccopHa KcenHa kako 1 cpeacTaa 3a AesnHduumparse.

LT Priedo valymui reikia naudotis tik muilo preparatais. Ne reikia vartoti abrazyviniy ir erozinan¢iy milteliy, preparaty, turin¢iy
alkocholio, amoniako, druskos, sieros, azoto, arba fosforo rigsties, dezinfektanty.

EST Armatuuri puhastades kasutage preparaate, mis on seebi alusel. Mitte mingil juhul ei tohi kasutada puhastamisel abrasi-
ivseid ega kestendama vdi kooruma ajavaid pulbreid, puhastusaineid, mis sisaldavad alkoholi ja ammooniumi radikaale, sool-,
vaavel-, asoot- ja fosforhappeid, samuti mitte desinfitseerivaid aineid.

Lv Lai nofiritu selektoru, izmantojet uz ziepém bazétus I1dzék|us. Nekada gadijuma firiSanai nelietojiet abrazivus, jeb
bérsanas pulverus, ka art lidzék|us saturosus alkoholu, amonjaku, salsskabi, sérskabi, slapek|skabi, fosforskabi, jeb citas spécigas
kimikalijas, vai dezinfekcijas lldzek|us.

cz K cisténi armatury pouzivejte pouze Cistici prostfedky na mydlové bazi. Nikdy nepouzivejte Cistici nebo dezinfekéni
prostfedky s abrasivnimi G€inky nebo s obsahem lihu, ¢pavku, kyseliny chlorovodikové, sirové, dusiéné nebo fosforecné.

SK Na ¢istenie armatury pouzivajte iba Cistiace prostriedky na mydlovej baze. Nikdy nepouzivajte Cistiace alebo dezinfekéné
prostriedky s abrazivnymi i€inkami alebo s obsahom liehu, ¢pavku, kyseliny chlorovodikovej, sirovej, dusi¢nej alebo fosfore¢ne;.
TR Kullandiktan sonra hemen temizleyiniz. Temizlemek igin sadece hafif temizleyiciler kullanarak kuru ve yumusak bir bez
ile kurutunuz.

SL Za ¢iSCenje armature uporabljajte Cistila na milni osnovi. Med ¢iS¢enjem nikakor ne uporabljajte abrazivnih oziroma
brusilnih praskov, ki vsebujejo alkoholne in amonijeve radikale, solno, Zvepleno in fosforno kislino, kakor tudi dezinfektantov.

AR dzhdy absug < Jadd Heslally WL LY Lol ol $29,8) (o wld BUS Ly pabl drol M Olab e dadlowd
s aw OIS EMT St Yy uaLg.yi 9? Olods o g5 dslio Olata Gi
2

XX =AA,AD,.....

777777777 hl

i
B 961279 XX (1)— ®

|
2
L_o——— Q/:/
<. 97<3)B 960473 XX

~ —J

=

B 964697 XX

A 960063 XX

|

|

| 10 ~ -

| /j@

| \ @\/@ B 960754 XX
F@ o \é\\

- \ )\
/ @@ B 960712 XX

(14) B961096 NU

(@

(-

&(

ANSESSSSSSSSSSSSSSSSS

&(

==

RRRELE,

L

RRRRREL

==

[[RRRLRRRARRLARLARRLRRRRR,

(

I

SRR

SASSSSSsSs

=

('flll

S
N

plasiwl oz .. desl duhad jiled

oUma)

Ideal Standard Kundendienst Ideal Standard France Ideal Standard E—
The Bathroom Works  Ideal Standard Deutschland  Parc des Reflets/ Bat.H Italia S.r.l.

National Avenue Euskirchener Str. 80 165, Av. du Bois de laPie  Via Domodossola, 19

Kingston upon Hull 53121 Bonn 95920 Roissy CDG Cedex 20145 Milano

HU5 4HS
Customer care line:
Tel.: 0870 1 29 6085

Tel.:+49-(0)228-521-580
Fax:+49-(0)228-521-589
www.idealstandard.de
E-mail: kundendienst

Tél.: 0149382800
Fax: 0149382828

Tel.: 800 652290
(Toll-free number)

@ldealStandard.com
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Phone: +48 717955074 Riga, Latvia IS-Hun Kft 1113 Budapest DK-5500 Middelfart 110 /4 Teplice
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Ideal Standard - Vidima A.D.

Serif Ali Giftigi Yan Yol Bolgesi, Predstavnistvo Beograd

061072 Bucharest, Romania Bayraktar Bulvari,
Cotroceni Business Center Mirag Sokak,

Bd. luliu Maniu, nr 7, corp
Floor 2, office A1, Sector 6
tel./fax: +40 21 322 3201

TNo:55

Umraniye/istanbul
Tel: 0216 3148787

Bulevar Mihaila Pupina 121
11070 Novi Beograd, Srbija
Tel: +381 117138058

+381 117138059
Obelgrade@

www.ldealStandard.se
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LIAISON d.o.0.
Pod Sedovnikom 19/A
3210 SEZANA-SLO

E-mail: servis@
idealstandard.com
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phone: 00386 59 919040
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